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O God, the King of glory, you have exalted your only Son Jesus Christ with great triumph to your kingdom in heaven: Do not leave us comfortless, but send us your Holy Spirit to strengthen us, and exalt us to that place where our Savior Christ has gone before; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, in glory everlasting. Amen. 

Acts 16:16-34 
With Paul and Silas, we came to Philippi in Macedonia, a Roman colony, and, as we were going to the place of prayer, we met a slave-girl who had a spirit of divination and brought her owners a great deal of money by fortune-telling. 17While she followed Paul and us, she would cry out, ‘These men are slaves of the Most High God, who proclaim to you* a way of salvation.’ 18She kept doing this for many days. But Paul, very much annoyed, turned and said to the spirit, ‘I order you in the name of Jesus Christ to come out of her.’ And it came out that very hour. 19 But when her owners saw that their hope of making money was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the market-place before the authorities. 20When they had brought them before the magistrates, they said, ‘These men are disturbing our city; they are Jews 21and are advocating customs that are not lawful for us as Romans to adopt or observe.’ 22The crowd joined in attacking them, and the magistrates had them stripped of their clothing and ordered them to be beaten with rods. 23After they had given them a severe flogging, they threw them into prison and ordered the jailer to keep them securely. 24Following these instructions, he put them in the innermost cell and fastened their feet in the stocks. 25 About midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to them. 26Suddenly there was an earthquake, so violent that the foundations of the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and everyone’s chains were unfastened. 27When the jailer woke up and saw the prison doors wide open, he drew his sword and was about to kill himself, since he supposed that the prisoners had escaped. 28But Paul shouted in a loud voice, ‘Do not harm yourself, for we are all here.’ 29The jailer* called for lights, and rushing in, he fell down trembling before Paul and Silas. 30Then he brought them outside and said, ‘Sirs, what must I do to be saved?’ 31They answered, ‘Believe on the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household.’ 32They spoke the word of the Lord* to him and to all who were in his house. 33At the same hour of the night he took them and washed their wounds; then he and his entire family were baptized without delay. 34He brought them up into the house and set food before them; and he and his entire household rejoiced that he had become a believer in God. 


Psalm 97 
1 	The Lord is king! 
   	Let the earth rejoice;*
   	let the multitude of the isles be glad! 
2 	Clouds and darkness are round about him,*
  	 righteousness and justice are the foundation of his 
throne. 
3 	A fire goes before him,*
   	and burns up his enemies on every side. 
4 	His lightning’s light up the world;*
  	 the earth sees it and is afraid. 
5 	The mountains melt like wax at the presence of the 
Lord,*
   	at the presence of the Lord of the whole earth. 
6 	The heavens declare his righteousness,*
   	and all the peoples see his glory. 
7 	Confounded be all who worship carved images
   	and delight in false gods!*
 	Bow down before him, all you gods. 
8 	Zion hears and is glad, and the cities* of Judah rejoice,*
   	because of your judgments, O Lord. 
9 	For you are the Lord, 
   	most high over all the earth;*
  	 you are exalted far above all gods. 
10 	The Lord loves those who hate* evil;*
   	he preserves the lives of his saints;
   	and delivers them from the hand of the wicked. 
11 	Light has sprung up for the righteous,*
   	and joyful gladness for those who are true hearted. 
12 	Rejoice in the Lord, you righteous,*
   	and give thanks to his holy Name! 

Revelation 22:12-14, 16-17, 20-21 
At the end of the visions I, John, heard these words: ‘See, I am coming soon; my reward is with me, to repay according to everyone’s work. 13I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the beginning and the end.’ 14 Blessed are those who wash their robes,* so that they will have the right to the tree of life and may enter the city by the gates. 16 ‘It is I, Jesus, who sent my angel to you with this testimony for the churches. I am the root and the descendant of David, the bright morning star.’ 17 The Spirit and the bride say, ‘Come.’ And let everyone who hears say, ‘Come.’ And let everyone who is thirsty come. Let anyone who wishes take the water of life as a gift. 20 The one who testifies to these things says, ‘Surely I am coming soon.’ Amen. Come, Lord Jesus! 21 The grace of the Lord Jesus be with all the saints. Amen.


John 17:20-26 
 Jesus prayed for his disciples and then he said, ‘I ask not only on behalf of these, but also on behalf of those who will believe in me through their word, 21that they may all be one. As you, Father, are in me and I am in you, may they also be in us,* so that the world may believe that you have sent me. 22The glory that you have given me I have given them, so that they may be one, as we are one, 23I in them and you in me, that they may become completely one, so that the world may know that you have sent me and have loved them even as you have loved me. 24Father, I desire that those also, whom you have given me, may be with me where I am, to see my glory, which you have given me because you loved me before the foundation of the world. 25 ‘Righteous Father, the world does not know you, but I know you; and these know that you have sent me. 26I made your name known to them, and I will make it known, so that the love with which you have loved me may be in them, and I in them.’ 

復活第七主日(升天後主日)	
上帝、榮耀的君王啊，你已經使獨生聖子耶穌基督得勝升天：求主不要丟棄我們如同孤兒，卻仍差遣聖靈增強我們的力量，使我們也能升到我們的救主基督所先到的地方；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，同享尊榮，永無窮盡。阿們。

使徒行傳16:16-34
來到腓立比，就是馬其頓的一個城，也是羅馬的駐防城。保羅、西拉和我們往那禱告的地方去．有一個使女迎著面來、他被巫鬼所附、用法術、叫他主人們大得財利。他跟隨保羅和我們、喊著說、這些人是至高上帝的僕人、對你們傳說救人的道。他一連多日這樣喊叫、保羅就心中厭煩、轉身對那鬼說、我奉耶穌基督的名、吩咐你從他身上出來．那鬼當時就出來了。使女的主人們、見得利的指望沒有了、便揪住保羅和西拉、拉他們到市上去見首領．又帶到官長面前說、這些人原是猶太人、竟騷擾我們的城、傳我們羅馬人所不可受、不可行的規矩。眾人就一同起來攻擊他們．官長吩咐剝了他們的衣裳、用棍打。打了許多棍、便將他們下在監裡、囑咐禁卒嚴緊看守。禁卒領了這樣的命、就把他們下在內監裡、兩腳上了木狗。約在半夜、保羅和西拉、禱告唱詩讚美上帝．眾囚犯也側耳而聽。忽然地大震動、甚至監牢的地基都搖動了．監門立刻全開、眾囚犯的鎖鍊也都鬆開了。禁卒一醒、看見監門全開、以為囚犯已經逃走、就拔刀要自殺。保羅大聲呼叫說、不要傷害自己、我們都在這裡。禁卒叫人拿燈來、就跳進去、戰戰兢兢的、俯伏在保羅西拉面前．又領他們出來、說、二位先生、我當怎樣行纔可以得救。他們說、當信主耶穌、你和你一家都必得救。他們就把主的道、講給他和他全家的人聽。當夜、就在那時候、禁卒把他們帶去、洗他們的傷．他和屬乎他的人、立時都受了洗。於是禁卒領他們上自己家裡去、給他們擺上飯、他和全家、因為信了上帝、都很喜樂。

詩篇 97
1 耶和華作王！  願地快樂！ * 
  願眾海島歡喜！
2 密雲和幽暗在他的四圍；* 
  公義和公平是他寶座的根基。
3 有烈火在他前頭行，* 
  燒滅他四圍的敵人。
4 他的閃電光照世界，* 
  大地看見便震動。
5 諸山見耶和華的面，* 
  就是全地之主的面，便消化如蠟。
6 諸天表明他的公義；*
  萬民看見他的榮耀。
7 願一切事奉雕刻的偶像、靠虛無之神自誇的、都蒙羞愧。*
  萬神哪，你們都當拜他。
8 耶和華啊，錫安聽見你的判斷就歡喜；* 
  猶大的城邑也都快樂。
9 因為你─耶和華至高，超乎全地；* 
  你被尊崇，遠超萬神之上。
10 你們愛耶和華的，都當恨惡罪惡；* 
   他保護聖民的性命，搭救他們脫離惡人的手。
11 散布亮光是為義人；*
   豫備喜樂是為正直人。
12 你們義人當靠耶和華歡喜，*
   稱謝他可記念的聖名。


啟示錄  22:12-14,16-17,20-21

當這些異象結束時，我約翰聽見這些話說：看哪、我必快來．賞罰在我、要照各人所行的報應他。我是阿拉法、我是俄梅戛、我是首先的、我是末後的、我是初、我是終。那些洗淨自己衣服的有福了、可得權柄能到生命樹那裡、也能從門進城。

我耶穌差遣我的使者為眾教會將這些事向你們證明。我是大衛的根、又是他的後裔．我是明亮的晨星。聖靈和新婦都說來。聽見的人也該說來。口渴的人也當來．願意的都可以白白取生命的水喝。

證明這事的說、是了．我必快來。阿們。主耶穌阿、我願你來。願主耶穌的恩惠、常與眾聖徒同在。阿們。

約翰福音 17:20-26

[bookmark: _GoBack]耶穌為門徒禱告說: 我不但為這些人祈求、也為那些因他們的話信我的人祈求．使他們都合而為一．正如你父在我裡面、我在你裡面．使他們也在我們裡面、叫世人可以信你差了我來。你所賜給我的榮耀、我已賜給他們、使他們合而為一、像我們合而為一。我在他們裡面、你在我裡面、使他們完完全全的合而為一．叫世人知道你差了我來、也知道你愛他們如同愛我一樣。父阿、我在那裡、願你所賜給我的人、也同我在那裡、叫他們看見你所賜給我的榮耀．因為創立世界以前、你已經愛我了。公義的父阿、世人未曾認識你、我卻認識你．這些人也知道你差了我來。我已將你的名指示他們、還要指示他們、使你所愛我的愛在他們裡面、我也在他們裡面。

